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Links : Nirgends in der Schweiz wird uns das Erlebnis der Kathedrale so groß und eindeutig

zuteil, wie Im frühgotischen Mittelschiff derjenigen von Lausanne, einem im Jahr 1275

oingeweihten Bauwerk. Photo Do Jongh, Lausanne

Les villes et les agglomérations de quelque importance ont pris naissance

dans le passé en des lieux de rencontre, aux points d'intersection des

grandes voies de communication, où elles sont devenues dos centres
d'affaires en même temps que des foyers de vie culturelle et sociale. Si la

région du Léman est elle-même une route internationale, elle devait attirer
au surplus les hommes qui venaient y bénéficier de son charme, de la
beauté de sa nature, de son climat. Qu'on contemple le lac, des Agittes ou de

Naye, qu'on y descende par les chemins ou les escaliers de vignes, qu'on

s'en approche par les terres dont la pente s'incline insensiblement vers lui,
on ne peut être que saisi et impressionné par la largeur et la prorondeur de

ses horizons, par l'abrupte grandeur qui le marque de Montreux à Lavaux,

par la douceur de la Côte. Peut-on rêver de chose meilleure que ce que le

poète appelait la plus humaine des patries 1 On peut faire, et avec raison,
de la propagande pour la région du Léman. Sa réalité dépassera toujours ce

que les hommes sauront en dire par leurs chants ou leurs paroles. Elle les

appelle à faire eilort pour s'élever à la hauteur de sa beauté et de son idéal.

PAUL CHAUDET
Conseiller d'Etat et conseiller national

PAYS DE VAUD DAL YOLTO ARMONIOSO

Plasmato da un'antica civiltà, il Pays de Vaud è rivolto verso Mezzogiorno.
Esso guarda il Lemano, cli'è un Mediterraneo in miniatura. Tutto converge
verso questo grande specchio d'acqua. Per chi vi accede dalla Prancia, esso

appare in lontananza, ai piedi dei gradini verdeggianti e dorati che, succe-
dendo agli aspri altipiani del Giura, scendono mnestosamente a lambirno
le rive; appare improvvisamente, entro un vasto anfiteatro di vigneti, agli
occhi meravigliati di chi, lasciate dietro di sè le severe ondulazioni dello

Âltipiano svizzero, sbocca dalla galleria di Chexbres, costruita apposita-
mente per provocare la sorpresa. Ma, sia da una parte o dall'altra, si entra
in un mondo nuovo, reso più aiîascinante dal contrasto dei paesaggi.

Questo lago accoglie il Eodano, le cui acquc scorrono sulla soglia delle porte

alpestri dell'Italia e abbandonano poi l'ampio bacino per volgero verso il
meridione. I soldati e i coloni romani ne risalirono il corso, quando non

valicarono addirittura i colli bagnati dai suoi flutti. La romanità ha confe-

rito ai Pays de Vaud il suo potente suggello, dandogli la sua lingua, adottata

dai Burgundi, che succedettero ai legionari dell'lmporo. Poi vonne la
Savoia ad imprimere i segni délia sua architcttura sulle piccole borgato, qui

più numerosc che in qualunque altra reglono délia Svizzera. Architcttura
che sussiste tuttora nelle cliiese e nei castelli, da Rolle a Yverdon, da Morges

a Moudon, da Nyon a Payerne. Ai quadrilateri afflancati da torri rotonde,

vennero ad aggiungersi, sotto il regime bernese, le villo patrizie contompo-
ranee del «gran secolo» e, più ancora, del secolo seguente.
La rivoluzionc vodese incendié, Iaddove potè, gll archivi del signorl, ma

ne rispettù le dimore. Grazie ad un felice concorso di circostanze, il eantone

di Vaud divenne nel 1803 il continuatore di quel «Pays» ia cui unità morale

era stata, più che altrove, salvaguardata, e pote prendersi in mano le rodini
di uno stato, di cui la coerenza, frutto di civiltù successive e concordant!,
resistette a tutti i tentativi che ne minocciarono in seguito la riconquistata
indipendenza. Il Pays de Vaud si è unito nel eantone di Vaud per avviarsi
insieme verso destini migliori. Pierre Grellet

A gauche: Dans aucune autre cathédrale do Suisse on 110 peut éprouver plus intensément

l'impression de grandeur que donne la nef moyenâgeuse do Lausanne, édifiée on 1275 déjà.

A sinistra: In nessun altro posto dolla Svizzera la cattedralo ci soggioga coi suo fascino

come sotto la navata centrale délia cattedralo gotica di Losanna inaugurata nel 1275.

Left: The early Gothic central nave of the Cathedral of Lausanne, completed in 1275 Is one

of the most impressive in Switzerland.

W. Gimml, Chexbres: Weinbauern am Genfersee - Vignerons au bord du Léman

Vignaiuoli del lago Lemano - Winegrowers on Lake Geneva

Lithographie, herausgegeben von der «Arta», Vereinigung der Kunstfreunde, Zürich
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